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A s z e r z ő 



E L Ő S Z Ó 

Erdé ly őskori reper tór iuma első sorban olyan 
segédkönyv kíván lenni, mely nagyban megköny-
nyítheti az e tudományszakka l foglalkozók mun
káját, és egyben meghatározó könyv lesz az ér
deklődők kezében, akik, mint a közgyűj temények 
külső baráta i és munkatársa i , a leletek megmen
tésének közérdekű munkájába belekapcsolódhat
nak. — Bizonyos tekintetben tudományos vég
rendeletemnek is tekintem, amelyben felsorolom, 
hogy a földrajzi Erdé ly , valamint a vele észak
nyugaton és nyugaton szomszédos s a tör ténelmi 
Magyarország tó l Trianonban Romániához (s rész
ben Szerbiához) csatolt területen milyen te rmé
szetű őskori emlékek kerül tek felszínre má ig ; — 
azok, amennyiben ingók, hol őr iztetnek; — mi
lyen tudományos következtetésekhez segítenek és 
mennyiben szabják meg a jövő kuta tások i rányát 
ál talában és a részletkérdések tekintetében is. — 
Amennyiben az emlékek számomra hozzáférhetők 
voltak, adom azok lehetséges, pontos megha tá ro 
zását, i rodalmát és javí tom az irodalomba csúszott 
tévedéseket is. — Sok helyüt t meg kellett elé
gednem azzal, hogy egyes telepek s más ingat
lan emlékek (várak, földhányások stb.) korá t 
újabb hitelesítő ásatásoknak kel l megál lapí taniok. 
— A dolgot megkönnyí t ik az irodalmi utalások 
és a sok ábra, amit adok. 

A z aeneolithikumba sorolom azokat, az em
lékeket, amelyek annak a hatalmas kulturál is és 
ethnikus beáramlásnak a hagyatékai , mely É., 
Ény. és N y . felől áraszt ja el Erdé ly t (mikép
pen elárasztot ta Galiciát, Bukovinát, Moldovát és 
Dél-Oroszországot is), magával hozza a ba rázdás 
tüzdelést, lencsés, vesszős, zsinegdíszt stb.; amely
ben sok finn-ugor elemet ta lá lunk s amelyet észa
kinak, vagy északeurázsiainak nevez az irodalom. 

A magyar irodalomban bosszantóan elterjedt 
tokos véső helyett tokos, vagy tokos füles bronz
baltát mondok, mert ezek a szerszámok nem 
voltak vésők. 

A horgas markola tú bronzsar lókat erdélyiek
nek nevezem, s erdélyieknek mondom azokat a 
tokos füles bronzbal tákat is, melyek, — a félhol
das kávájúak mellett, — szintén Erdé lyben szü
lettek meg. Jel lemzőjük a 4 háromszöges dom-
borodás s u. annyi u. olyan mélyülés a felső 
részen. 

Fő működés i terüle tem a földrajzi Erdély , 
de az et től nyugatra, északnyugat ra fekvő s fen
nebb említett szomszédos terüle tekre is k i kellett 
terjeszkednem, mert sok olyan természetű lele
tünk van, amelyek révén Erdé ly ezekkel a terü
letekkel kul turál is kapcsolatokat tartott fenn. 

Foglalkozom a ha tárnevekkel is, mert ezek 
sok és hasznos útbaigazítást nyúj tanak. 

Több kiszáradt , vagy ma is meglevő halastó 
mellett őskori telep van. E z arra indított , hogy 
felhívjam a figyelmet az elpusztult, de határ 
nevekben még meglevő, egykori tavainkra, mert 
bizonyos vagyok a felől, hogy a tavakkal kapcso
latos ha tá r részeknek egy bizonyos százaléka ős
kor i telepek felfedezéséhez fog segíteni. 

Helyet szor í tot tam a palaeontológiai adatok
nak, s adom az egyes községek barlangjainak fel
sorolását is. Egyszer m á r szemrevételezni kel l 
őket, s az őskori ku ta tásokra alkalmasakat fel 
ke l l tá rn i . 

Egy i lyen természetű reper tó r ium sohasem 
lehet kész egész, r epe r tó r iumom tehát egyál ta
lán nem tarthat számot a teljességre. Ügy érzem 
azonban, hogy a célt nagyjából megközelí tet tem. 

A lelőhelyek megjelölésében adom a magya
rokon kívül a román — s ahol van — a német 
helységneveket is, ki térve azok vál tozata i ra is. 

A ha tárnevek tekintetében i rányelvem az 
volt, hogy azokat úgy szerepeltessem, ahogyan 
azok az illető község lakosainak nyelvében élnek, 
használatosak. A z ezzel az egyedül helyes elvvel 
szöges ellentétben áll, hogy p l . Szolnok-Doboka 
vm. monográf iá ja a tó jelzéseket lac néven adja 
az ottani románság egy részének a szájába, ho
lott ismételten megejtett néprajz i gyűjtéseim al
ka lmával sokszor meggyőződtem arról , hogy ez 
a tău-szónak erőszakos módosí tása. M e g kellett 
hagynom, mert így szerepel az irodalomban, de 
e helyüt t utalnom kellett erre a ferdítésre. 

A z , hogy a protohis tór ikus emlékeket is fel
öleltem, úgy vélem, csak e lőnyére válik reper tó
riumomnak. 

A z a rány lag sok té rkép maga helyett beszél. 
Azok, akiknek ajánlot tam ezt a munkámat , 

mind lelkes megmentői voltak az erdé ly i őskori 
emlékeknek s részben ma is azok. Többek sír
hant ján ez az egyetlen zöldág. 



Különös hálával kel l megemlékeznem Marţian 
Gyula munkásságáról , mely m u n k á m a t sok te
kintetben megkönnyí te t te . A z irodalmi adatok egy 
részét, az azokra való utalást munkáiban készen 
kaptam. 

Nem kisebb a há lám dr. Andrássy Ernő ba
rá tommal szemben sem, aki éveken át sietve sie
tett, hogy minden adatot, amihez hozzájutot t , tu
domásomra hozzon, sőt gyakran, nem kímélve 
költséget és fáradságot , beküldte újabb leleteit, 
elkalauzolt azok lelőhelyéhez, s így sokban hozzá
segített munkám teljességéhez. 

Kedves munkatársa im, dr. Mozsolics Amália 
és dr. Novák József az ő szép lelkük minden ra
gaszkodásával jöt tek segítségemre a nyomta tás 
alá rendezés és ko r r ek tú r a nehéz munkájában . 

Hűséges jó embereimnek e helyüt t is hálás köszö
netet mondok. 

Azok , akiknek szántam ezt a munkát , fogad
ják szívesen, forgassák haszonnal és a köz érde
kében já ru l janak hozzá teljesebbé tételéhez. — 
1931-ben befejeztem reper tór iumomat . Ezután m á r 
életkörülményeimnél fogva csak kevés adattal egé
szíthettem k i azt. 

A t udomány zászlóját kel l meghajtanom az 
Erdé ly i T u d o m á n y o s Intézet előtt azér t a meg
értő gesztusért , hogy a mai nehéz viszonyok mel
lett is módot talál t arra, hogy reper tór iumomat 
kiadja. 

Kolozsvár , 1941. j anuár ius hó. 

Roska Márton 


